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Wie Sie bei uns studieren 
können
• im B. A. oder M. A. mit Vorkenntnissen in BKMS 
oder ohne
• in Sprachkursen auf dem Niveau A1 bis C1 des 
Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens
• als Studierende*r anderer Fächer im Rahmen 
des Überfachlichen Wahlpflichtbereichs (ÜWP)
• als Studierende*r anderer Berliner Universi-
täten als Nebenhörer*in
• ohne eingeschrieben zu sein, als Gasthörer*in

          Als Lehramtsstudent hatte ich die 
         Möglichkeit, für meine Leistungspunkte 
im ÜWP BKMS-Sprachkurse zu belegen. Die 
Sprachkurse machen ungeheuer Spaß und 
bieten einen vorurteilslosen Lernraum, in dem 
alle Student*innen ungeachtet ihrer Vor-
kenntnisse ihren Sprachhorizont erweitern
  können.                               (P. Hausding) «

«

»

»

B.A.-Studiengang
▶ Slawische Sprachen und Literaturen

M.A.-Studiengänge
▶ Slawische Sprachen 

▶Transregionale Studien (Mittel- und Osteuropa)

frag_milena
Aktuelles aus dem Institut

    Ich habe BKMS als ÜWP gewählt, weil
    ich selbst Wurzeln in Bosnien habe 
und meine sprachlichen und kulturellen 
Kenntnisse verbessern wollte. Im Kurs 
herrscht eine lockere Atmosphäre, in der 
niemand Angst hat, etwas zu sagen. Ich 
möchte den Kurs wärmstens weiter-
empfehlen.                            (L. Wegener)



Warum BKMS?
Sie kommen aus Bosnien und Herzegowina, Mon-
tenegro, Kroatien oder Serbien und möchten Ihre 
Herkunftssprache verbessern? Oder Sie sind ein 
absoluter Anfänger und möchten nicht nur die 
Sprache, sondern auch die Literatur und Kultur 
dieser Länder kennenlernen? Dann sind Sie hier 
richtig!

BKMS (Bosnisch, Montenegrinisch, Kroatisch und 
Serbisch) ist heute eine plurizentrische Sprache, 
die in vier Ländern des Westbalkans gesprochen 
wird. Sie ermöglicht Ihnen die Erkundung dieses 
gesamten Gebiets. 

Die reiche Geschichte und die vielfältige Kultur-
landschaft haben Ihnen sicherlich viel zu erzählen.

Warum gerade hier?
… weil Sie sich durch verschiedene Seminare und 
Sprachübungskurse ein sehr breites Wissen 
nicht nur über die Sprache, sondern auch über 
viele Aspekte der Kultur aneignen können.
… weil Sie zur*m Expert*in auf dem gesamten 
Gebiet werden und als solche*r in den Medien,  
der Wissenschaft,  internationalen Organisationen 
usw. arbeiten können.
… weil Sie mit einem plurizentrischen Ansatz
alle vier Standards erlernen.
… weil Sie etwas über die Literaturen und Kulturen 
aller vier Länder lernen, in denen BKMS ge-
sprochen wird.
… weil Sie die Gegend während Ihres Studiums  
durch verschiedene Möglichkeiten (z. B. Erasmus+- 
Programm oder Exkursionen) besuchen und 
kennenlernen können.

Wussten Sie, dass BKMS …
… zur Gruppe der südslawischen Sprachen 
gehört?
… keine Artikel kennt?
… sieben Fälle hat?
… die Verkehrssprache des ehemaligen Jugo-
slawiens war?
… zwei Schriften verwendet? 
… aufgrund seines historischen Kontakts mit der 
Habsburgermonarchie zahlreiche Germanismen 
enthält?

           Ich habe mich für diesen Studien-
           gang entschieden, weil mich Sprach-
wissenschaft sehr interessiert und ich hier die 
Gelegenheit hatte, noch tiefer in meine 
Muttersprache einzutauchen. Jetzt, nach drei 
Jahren, hat sich dieses Interesse nur ver-
stärkt. Ich besuche jedes Semester einen 
Sprachkurs, um meine Sprachkenntnisse zu 
verbessern und auf BKMS über neue Themen 
zu reden, die mein Vokabular erweitern. Die  
Atmosphäre ist immer angenehm, und es wird 
auf unsere Wünsche eingegangen. Ich habe 
sehr  viel Neues dazugelernt und meine 
Sprachfähigkeiten verbessert, was das 
    Studium so besonders für mich machte. 
                                               (J. Orlovic)
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